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1. BBEAEHME

MEPE/ YCTAHOBKOW M PABOTOW HA CTAHKE BHUMATENIbHO
M3YHYUTE UHOOPMALUIO, COAEPHKALLYIOCA B JAHHOM
PYKOBOZCTBE. TPEEOBAHMA MHCTPYKLIMW BbINONHANTE
HEYKOCHUTE/1IbHO

1.1 MEPbI BE3OMNMACHOCTHU

3afaueit 3TOro PyKOBOACTBA fABAAETCA NpenoCTaBAeHWe BCEW
Heobxoaumon uHoopmaumm gns 6esonacHoin M MpaBUIbHON
3KcnayaTauumn dackocHumateneii OMCA mogaenen 760, 760-M,
760/3F n 760/3F-M.

[ns npaBuabHOW paboTbl CO CTaHKOM, KpaiHe BaXKHO cogepKaTb
3TO PYKOBOACTBO B COXPAaHHOM W MPUrOAHOM ANA U3y4YeHuA
BMAe. B cnyyae nopum pykoBOACTBA MAM MPU HEOBXOAMMOCTU

Nnosy4ynTb  AOMOJIHUTENIbHYIO  TEXHUYECKYD  MHbOpMaLumio,
MOXKaNnyimcra, CBAMWUTECH C NPOU3BOAUTENEM  WAM  ero
npeacTaBuTenem

MNepes Hayanom paboTbl Ha dackocHMMaTene, ybeamrtecb, YTO
BaMM yCBOEHa BcA MHGOPMALMA U3 3TOTO PYKOBOACTBA.
HecobntofeHne pasmelleHHbIX 34eCb WMHCTPYKLUMIA CHUMAeT C
Nnpov3BOAMTENS  BCIHO  OTBETCTBEHHOCTb. [NA  MoJyvyeHus
[OMNONIHUTENIbHOM  MHPOPMALMK, NOMKANYNCTa, CBSXKUTECb C
NpoOu3BOAUTENIEM WU €50 NPeACTaBUTENIEM
KaTeropmnyeckn 3anpeLiaeTca OCyLeCcTBAATb BMeELIATe/IbCTBO B
obopyaosaHue u/vam ycrpoictea 6e3onacHoCTy.
TonbKO  creunanbHO  MNOATOTOB/IEHHbIM  MEPCOHAN  MOXKEeT
BbINOJIHATb BCE ONEepaLyumn No TeEXHUYECKOMY 0BCNYKUBAHUIO.
CTporo 3anpeluaeTca ncnonb3oBaHe GpackocHMMaTENA B UHbIX
Lensax, KpoMe Tex, YTo yKasaHbl B JAHHOM PYKOBOACTBE.
Ona  nonyyeHua  AOMOAHUTENbHOW  MHbOpmauumM  no
3KCM/yaTaLMu CTaHKa, TEXOBCNYKMBAHUIO, 3aNaCHbIM YacTsam, U1
T.A., CBAXXWUTECb C MPOU3BOAMTENIEM WU ero npeactaBuTenem
YKa3aB AaHHble, 0603HaYeHHble HA WWAbAUKE B
nepegHelt 4yactu ¢GackoCHMMATeNs WAW MpeLCcTaBNeHHble Ha
0610Ke AaHHoro pykosoacTtsa (Puc. 1.1)

1. INTRODUCTION

CAREFULLY READ THE INFORMATION EXPLAINED IN THIS
MANUAL BEFORE THE INSTALLATION AND THE USE OF THE
MACHINE. FOLLOW THE INSTRUCTIONS CAREFULLY!

1.1 WARNINGS

The purpose of this manual is to explain all the necessary
information for a safe and correct use of the beveling machine
OMCA mod. 760 - mod. 760-M - mod. 760/3F - mod. 760/3F-M.

It is very important to keep this manual in good conditions to
ensure its readability for a proper feeling with the product. If the
manual gets ruined or for more technical information, please
contact the Manufacturer.

Before operating the machine, make sure that you have
understood the content of this manual.

Failure to comply with the instructions contained in this manual
release the manufacturer from any liability. For any further
information please contact the Manufacturer.

It is strictly forbidden to tamper with the equipment and/or
safety devices.
Specialized personnel only can perform maintenance operations.

A different use of the machine that is not authorized in this
manual is strictly forbidden. For any further information about
the use of the machine, the maintenance, the spare parts, etc..
contact the Manufacturer using the specifications indicated on
the label in front of the machine, or using the data indicated on
the cover this handbook (Pic. 1.1).
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1.2. CHU3 CpeactBa UMHAMBUAYA/NbHOM
3aLMUTDI.

McnonbsyitTe cpencTsa WMHAMBUAYaNbHOM 3alWMThI, B
cooTBeTCcTBUMU Cc Tpe6OBaHMF|MVI COOTBETCTBYHOLWUNX

OelcTByoWeMy 3aKOHOAATENbCTBY,

CpeactBa nHausmayanbHoi 3awmTtbl (C. U. 3.) npegHasHayeHbl
ANA UCNO/Mb30BaHUA PaboyunMMm B LLeNAX 3alWUTbl OT KOHKPETHbIX
PUCKOB B NpoLecce BbIMNOHEHUA paboT.

C.1.3 ponxHbl:

® BbITb CTPOro NNYHbBIMU;

e bbITb BCeraga oaetbiMmu;

* bBbITb BbIOGpaHbl, 4TOObI rapaHTMpoBaTb NPUrOLHOCTb AAA
npefoTBpalleHna  onpefeneHHbIX PUCKOB B Mpouecce
BbINOJIHEHMA PaboT, NPU UX UCNOSIb30BAHUW;

* BbITb Y406HbIMY;

® BbITb B UCMPABHOM COCTOAHUM U BbITb 3aMEHEHbI NpU U3HOCE
WU NOBPEKAEHUN.

Cnepytouwme CU3 AoNKHbI BbITb UCMONb30BaHbl HA 3TOM CTaHKe:

1.2IPD

As required by relevant legislation in force, use personal
protective equipment.

Individual protection devices (I.P.D.) are intended to be worn by
the worker to protect against specific risks involved in the activity
being performed.

The I.P.D. must:

e Be strictly personal;

e Always worn;

e Be chosen to ensure they are suitable to prevent the specific
risks involved in the activities being carried out by the worker
who is wearing them;

e Be comfortable;

e Bein good conditions and replaced when worn or damaged.

The following I.P.D are planned for this machine:

OO0 ® O

[lepyatku
Gloves

3awuTHas 0byBb
Accident-prevention shoes

MCNONb3YWUTE CU3 TOJNbKO C COOTBETCTBYHOLLEMN
MAPKVPOBKOW.

OuyKkm
Glasses

AKRYCTUYECKHME HaYLIHWKN
Acoustic earmuffs

Pabouas cneuonexkna
Working overalls

ONLY USE I.P.D. WITH CE MARKING.
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2.1 OBZIACTb NPUMEHEHUA

MopTaTuBHbIN dpackocHMMaTenb (Puc2.1) npurogeH Ans cHATUA
$acoK ¢ 3arotoBoK cpegHuX U 60/IbLLINMX Pa3MepPOB.

Mogenn 760 - 760-M - 760/3F - 760/3F-M a5 cHATUA daCoK Ha
}enesocogepKalmx matepmanax (0cobeHHo cTanuy,
Hep)KaBeloLme CTanu, Ierkue CnNAasbl U YYryH).

3AMPELLAETCA MCNOJIb3OBATb ®PACKOCHUMATE/b AN1A
PABOTbI C  APYITUMWU  MATEPUAIAMW, KPOME
YKA3AHHbIX B JAHHOM PYKOBO/ACTBE. 3AMPELLAETCA
MCMOJ/1Ib30OBATb CTAHOK /14 PABOTbI NO AEPEBY

2.1 AREA OF APPLICATION

The portable beveling machine (Pic. 2.1) can be used to bevel
medium to big-sized workpieces.

The 760 - 760-M - 760/3F - 760/3F-M can chamfer every ferrous
materials (especially steel, stainless steel, light alloys and cast

N,

BO BPEMA BbINOJ/IHEHUA PABOT, OINEPATOP
OOTHKEH OEPXKATb CTAHOK OBEMMW PYKAMMU 3A
PYKOATKWU, KAK MOKA3AHO HA (Puc 2.1).

iron).

IT IS FORBIDDEN TO USE THE MACHINE FOR PROCESSING
OTHER THAN THOSE SPECIFIED IN THIS MANUAL. FOR
EXAMPLE DO NOT WORK ON WOOD.

THE OPERATOR HAS TO MOVE THE MACHINE
GRABBING THE HANDLE WITH BOTH HANDS, AS

SHOWED IN (Pic. 2.1).

2.2 TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

MouwHocTb gsuratens ¢pesbl 1 KBT (ogHa dasa)

HanpsxeHue 230B 50Iy, (oaHa ¢dasza)
dpesbl

MouHocTb asuratens ¢pesbl

asuratens

1,5 KBT (Tpu dasbi)

HanpsxeHue asuratens  230/400B 50/600y (Tpu dasbi)
dpesbl
[vana3soH peryanposku 0-15 mm

dacku KaTet
®pesa ana 760-760M
®pesa ana 760/3F-760/3F-M

No2 — g60mm (Z9)
Ne3 — g60mm (Z5)

Yron ¢packu 15°-60°

TC BctaBku gna mogenn 760  Cermet 12,7x12,7x3,18
TC BctaBkn gna mogenn Widia

760/3F

Bec 19 Kr.

Bbicota — WWnpuHa - anHa 450mm — 310mMmm — 306MMm
CkopocTb BpaleHua ¢ppesbl 2800 06/muH

Nopava Py4Han

2.2 TECHNICAL DATA

Milling cutter motor power
Milling cutter motor voltage
Milling cutter motor power

Milling cutter motor voltage

Chamfer adjustment
Milling cutter for 760 - 760M

Milling cutter for 760/3F -
760/3F-M

Chamfer angle

Inserts for model 760
Inserts for model 760/3F
weight

Height - width - Depth
Milling cutter speed

Feed

1Kw (single phase)
230V 50Hz. (single-phase)
1,5Kw (three-phas)

230/400V. 50/60Hz. (three-
phase)

0-15 mm
N°2 - @60mm (Z9)

N°3 - @60mm (Z5)

15°-60°

Cermet 12,7x12,7x3,18
Widia

19 Kg

450mm - 310mm - 306mm
2800 rpm

Manual

OMCA S.r.l - Via Curiel, 6 - 42025 - Cavriago (RE) - ITALY
Telefono: +39 0522 943502 / +39 0522 943503 -



2.3 WWYM

HEMPEPbIBHbIN AKYCTUYECKMI LLUYM, B HEKOTOPbIX
CNYHAAX N TTPU ONPEAENEHHbBIX YC/TOBUAX
SKCMJIYATALUMU, MOXKET MPEBbILLATb YPOBEHb

85 [BA. B JIIO6OM C/1IYHAE MNMPU PABOTE HA CTAHKE
HEOBXOZAMMO UCMNONb30BATb CPEACTBA 3ALLMTbI YLLENA.

2.4 BUBPALUA

3HayeHMA YCKOPEHUIA, KOTOpble PacMpPOCTPAHAIOTCA Ha BEpXHME
KOHEeYHOCTM onepaTopa Npu paboTe Ha CTaHKe He NpeBbillaioT
2,5 m/c

2.5 OCHOBHDbIE Y3/1bl " HACTU CTAHKA

2.3 NOISE
THE SOUND PRESSURE LEVEL CAN IN SOME CASES AND
UNDER CERTAIN OPERATING CONDITIONS, EXCEED
THE 85 DBA. IN ANY CASE THE USE OF THE MACHINE
REQUIRES EAR PROTECTION.

2.4 VIBRATION

The value of the acceleration which submits the operator’s upper
limbs during the use of the machine does not exceed 2,5 m/s.

2.5 MAIN PARTS

1 ®pesa

2 PO/IMKM rOPU30HTa/IbHOM HanpaBaatoLwen
3 MynbT ynpasneHua

4 PyKoATKa

5 Koneco perynmpoBku dpacku

6 Pbiyar-pukcaTop peryamposku Gacku

7 [suratenb

1 Milling-cutter

2 Sliding rollers

3 Control board

4 Handle

5 Chamfer adjustment hand-wheel
6 Chamfer adjustment locking lever

7 Motor

OMCA S.r.l - Via Curiel, 6 - 42025 - Cavriago (RE) - ITALY
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3. TPAHCNOPTUPOBKA U YCTAHOBKA

BHUMAHME: TO/IbKO CMELMA/IBHO NOATOTOBNEHHbIN NMEPCOH
MOMET BbIMO/IHATb OMEPALMM MO

TPAHCMOPTUPOBKE U YCTAHOBKE ®ACKOCHUMATENS,

MPU COBMOAEHUM BCEX MPABW/ U TPEBOBAHMIA

OXPAHbI TPYA

3.1 TPAHCNOPTPOBKA ®ACKOCHUMATENA B YNAKOBKE
[JonyckaeTca nepemewatb GpackocHMMaTenb Bpy4Hyto (Puc. 3.1)
(Bec okono 22Kr.).

PacnakoBKa M  nepemelleHMe CTaHKa  Heobxogumo
NPou3BOAUTb B COOTBETCTBUM CO CNEAYIOLLUMU UHCTPYKLUAMMU:

3. TRANSPORT AND INSTALLATION

ATTENTION: SPECIALISED PERSONNEL ONLY CAN PERFORM
THE OPERATIONS OF HANDLING AND INSTALLATION OF THE
MACHINE, RESPECTING ALL THE SAFETY AND HEALTH
REGULATIONS IN FORCE.

3.1 MACHINE HANDLING WITH PACKING

The machine can be moved manually (Pic. 3.1) (the weight is
around 22kg.).

Unpacking and handling of the machine must be done
following these instructions:

3.2 PACNAKOBKA

dackocHumatens OMCA noctaBnseTca B yMNakOBKE U B
KOMM/IEKTaL MM COOTBETCTBYIOLLEN STOMY PYKOBOACTBY, a TaKXKe C
KOMMNIEKTOM K/touen.

AKKypaTHO pacnakyiTe ¢acKOoCHMMAaTeNb, CHAB YMNOTHEHUSR,
yTo6bl HE NOBPEAMUTbL Kakne-1nbo aetanu.

Mocne BbINONHEHMA AAaHHOW onepauun, Noxanyicra, ybegurecs,
41O 060PYAOBaAHME HE NOBPEKAEHO:

- NMoaeTanbHO NpoBepbTe CTAHOK;

B cnyyae BO3HMKHOBEHUA Npobaem, HemeaneHHo obpaTtuTech K
Annepy, NpefocTaBue AaHHble GCKOCHUMATENS.

OMCA S.r.l - Via Curiel, 6 - 42025 - Cavriago (RE) - ITALY
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3.2 UNPACKING

The machine is supplied packed complete with this manual and
different wrenches.

Unpack the machine by removing the seals, taking care not to
break any parts.

After performing this operation,
equipment is undamaged:

- Accurately check the machine in all of its parts;

In case of problems, immediately contact the dealer giving the
machine data.

please ensure that the



3.3 U3B/IEYEHUE CTAHKA 3.3 LIFTING MACHINE

dackocHMMaTelb MOXKET 6bITb N3BNEYEH M3 YNAKOBKM 32 The machine can be unpacked manually by steadily grabbing

pykoaTku (Puc. 3.2) (Bec ctaHKka 19 Kr). the handles (Pic. 3.2) (the machine weighs 19 Kg.).
BHUMAHME: BYbTE MPEAE/IbHO BHUMATE/IbHbI BO BPEM#A ATTENTION: PAY MAXIMUM ATTENTION DURING LIFTING
NOABEMA M MEPEMELLEHMA CTAHKA, ECTb ONMACHOCTb AND HANDLING, DANGER CAN COME FROM MACHINE FALL.
MALEHWA ATPEFATA. OMEPATOPbLI O/THKHbI UCNOIb3OBATb THE OPERATORS MUST HAVE PERSONAL PROTECTIVE
CPEACTBA VHAVBUAYA/IHOM 3ALLMTDI. EQUIPMENT.

[lepyatku 3awuTHas 06yBb Pabouas cneuoaexia
Gloves Accident-prevention shoes working overalls

u OMCA S.r.l - Via Curiel, 6 - 42025 - Cavriago (RE) - ITALY
Telefono: +39 0522 943502 / +39 0522 943503 -




3.4 NOAKNIOYEHUE K SNNEKTPOCETH

BHUMAHMUE: NEPEJ HAYA/IOM 3KCNTYATALIMM CTAHKA,
MPOBEPLTE HAMPAB/IEHUE BPALLIEHWA U YBEAUTECH B TOM,
YTO HW OJWH OBBEKT HE KOHTAKTUPYET C ®PE3OW.
OMEPATOP AIO/TEH MMETb JINYHBIE C/IEAYIOLLEE
AIHUATHOF CHAPAMFHUF:

3.4 ELECTRICAL INSTALLATION

ATTENTIION:
BEFORE OPERATING THE MACHINE, TO CHECK THE DIRECTION

OF ROTATION , ENSURE THAT NO OBJECT COMES IN
CONTACT WITH THE MILLING CUTTERS. THE OPERATORS
MUST HAVE PERSO-NAL ROTECTIVE EQUIPMENT.

OY4Km
Glasses

[Tepyatkm
Gloves

3awmTHan 0bysb
Accident-prevention shoes

ATTENZIONE: 3/IEKTPUYECKOE NOAKNHOYEHWUE AOMKHO
NMPON3BOANTLCA TOJIbKO CNELIMATMCTOM 3NEKTPUKOM.

B nocrtaBKy cTaHKa BXxoguT CMNOBOW Kabesb NUTaHuA:

DOna mopn760-760/3F (230/400B 50/60ry 3 ¢asbli)
3 ®as3bl + 3EMJIA ceueHnem 1,5mm.

DOna mon760 M -760/3F-M (230B 50ry, 1 ¢asa)
2 (P+N) + 3EMJIA ceyeHnem 2,5mm.

Mepes NOAKAOYEHMEM K CETU 3NEKTPOMUTAHUA, MOAKAYUTH
Kabenb nNUTAHUA K MNPOMbILUIEHHON LITENCe/NbHON BWJIKE,
cooTBeTcTBYloWwen ctaHgapTy CElI 16 A ¢ Knaccom 3aWmTbl He
meHee 1P44.

B nobom cnyyae npousBoAMTE MOHTaXK B COOTBETCTBUM C
3/IEKTPUYECKOM CXEMOW.

Mepes noAKAOYEHMEM  CTaHKa CeTU 3NeKTponuTaHuA
ybeauTecs, yTO nposoaa NOAKNOYEHNSA nmerT
COOTBETCTBYIOLLLEE CEYEHWME W YCTAaHOBJ/IEHbl COOTBETCTBYOLLME
YCTPOMCTBA 3alLMTbl ANA NPEAOTBPALLEHNA NEPErpy3Ku.

K

Mocne nogkntoyeHna Kabens NUTaHUA K BUIOYHOMY pasbemy,
nposepbTe NpaBuIbHOCTb HanpaBneHua BpaLLaeTca
BEHTUNATOPA ABWraTens, 3anycTMB CTaHOK 6e3  Harpyskw.
BeHTtunsaTop (Puc. 3.3 nos. A) goxKeH BpallaTbCa B HanpasaeHUn
cTpenku (Puc. 3.3 nos. B).

Tonbko pana moa. 760-760/3F, B cnydae HenpaBubHOIO
HanpaBaeHWA BPALLEHUA NOMEHANTe mecTamm dpa3bl Ha BUJIKe.
3a3eM/ieHne 1 BbIK/KOYATENIb TOKA A0/XKHbI ObITb PACNO/IOMKEHDI
Hag, CTaHKOM /1A TOro 4Tobbl 06ecneyunTs 3alLmTy OT CAyYaMHbIX
KOHTAKTOB, B COOTBETCTBMM CO cTaHaapTom CEI.

Ybeautecb B TOM, YTO YyBCTBUTENbHOCTb AnddepeHLManbHOro
ycTponctea 3awmTtbl Y30 obecneymMBaeT COOTBETCTBYIOLLYHO
3awuTy (30 mA).

OMCA S.r.l - Via Curiel, 6 - 42025 - Cavriago (RE) - ITALY

AKYCTUYECKME HayLWIHMKM
Acoustic earmuffs

Pabouas creLoaexaa
Working overalls

ATTENTION: ELECTRICAL CONNECTIONS MUST BE DONE BY A
SPECIALIZED ELECTRICIAN.

The machine is supplied with power cable:

mod. 760 - mod. 760/3F (230/400V 50/60Hz. three-
phase) 3 Phase + =L 1,5mm. cross section area.

mod. 760-M - mod. 760/3F-M (230V 50Hz. single-
phase) 2 Phase + =+ 2,5mm. cross section area.

Before connecting to the mains voltage, connect the power cable
to an industrial plug; in compliance with CEI 16Amp, P44
protection class at least.

Please refer anyway to the electrical diagram.

Before connecting the machine to the mains voltage, make sure
that: the line has suitable square section for the current absorbed
by the machine and that a proper protection device to prevent
overloads is duly installed.

After connecting the electrical wire to the plug, check the right
direction of rotation of the motor fan, switch the machine on
without performing. The fan (Pic. 3.3 Pos. A) must rotate in the
direction indicated by the arrow (Pic. 3.3 Pos. B).

Only for mod. 760 - mod. 760/3F, In case of incorrect rotation
reverse the two phases of the plug.

The earthing system and the switching device above the machine
must be set to ensure protection against indirect contacts,

according to CEl.

Ensure that this protection is provided by an adequate high

sensivity differential device (30 mA).

Telefono: +39 0522 943502 / +39 0522 943503 -



BHUMAHME: ATTENTION:
MNOC/E NOAKTHOYEHUA BUIKN CTAHKA K 3/IEKTPOCETU AFTER CONNECTING THE MACHINE’S PLUG TO THE SOCKET OF
YBEAUTECD, YTO: THE PLANT, MAKE SURE THAT:

1. Kabenb He byget mewwatb, U He ByAeT pMCKa CNOTKHYTbCA O

Hero The cable will not hamper and will not cause a

stumbling risk.
2. The cable does not pass on the floor in any area of
truck or other vehicles transit that may damage it.

2. Kabenb He nposieraeT Ha NoJly B 061aCTV ABUNKEHUA
TPaHCMOPTHbIX CPEACTB U APYIUX ABUNKYLLMXCA
MEXaHW3MOB, YTO MOXKET MPUBECTU K EF0 MOBPEKAEHMIO.

m OMCA S.r.l - Via Curiel, 6 - 42025 - Cavriago (RE) - ITALY
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4.1 OCTATOYHbIE PUCKU

YIPO3A BbIBPOCA CTPYXKWU U/ OCKOJIKOB BO BPEMA
PABOTHI

ONACHOCTb TPABMbI PYKWU U [IPYTOM YACTW TENIA
MPU KOHTAKTE C UHCTPYMEHTOM (®PE3A) (Puc. 4.1 nos.
A)

4.1 RESIDUAL RISKS

DANGER OF PROJECTION OF CHIPS OR PARTS DURING
TOOL USE

DANGER OF HANDS INJURY OR TO VARIOUS BODY
PARTS IN CONTACT WITH THE TOOL (MILLING-CUTTER)
(Pic. 4.1 Pos.A

YIPO3A BPEJA 30POBbIO M3-3A LLIYMA

OMACHOCTb /19 KUCTU-PYKW, BbISBAHHAA BUBPALIMEN

OMACHOCTb CMOTKHYTbCA O KABE/1b MATAHUA.

OMACHOCTb OXOrl'A OT ®PE3bl CPA3Y XKE MOC/IE
MCMNONb30BAHMA (PUC. 4.1 nos. A)

OMCA S.r.| - Via Curiel, 6 - 42025 - Cavriago (RE) - ITALY
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4.1

DANGER DUE TO NOISE

DANGER DUE TO VIBRATIONS FOR THE HAND-ARM
SYSTEM.

DANGER OF TRIPPING ON POWER CABLE.

DANGER OF BURNS ON GRINDER HAVING IMMEDIATELY
AFTER USE (Pic. 4.1 Pos.A




5. 3KCNNYATAUUA

O3 BE3OMACHOCTWU OMEPATOPA BO BPEMA 3KCIJIYATALIMK
CTAHKA, HEOBXOAMUMO MCMO1b30BATb, YKA3AHHbIE HUXKE,
CPEACTBA 3ALLNTDI:

USE

5. USE

WHEN OPERATING THE MACHINE, THE FOLLOWING PROTECTIVE
EQUIPMENT MUST BE WORN FOR THE OPERATOR'’S SAFETY:

OO0 ® 0

[lepyatkm 3awuTHas 0byBb Oukm AKyCTUYeCKMe HayWHUKM  Paboyas cneuonexaa

Gloves Accident-prevention shoes Glasses Acoustic earmuffs Working overalls
BHUMAHME: ATTENTION:
3ATPELLAETCA UCMO/Ib30BATb CTAHOK BE3 YCTAHOB/IEHHbIX IT IS FORBIDDEN TO USE THE MACHINE WITHOUT THE INSTALLED
CPE/ICTB 3ALLMTbI MCMO/Ib30BATb CTAHOK TOJ/IbKO A1 PROTECTIONS.

OMEPALIMI, YKA3AHHbIX B PA3LENE

2.1 OBNIACTb MPUMEHEHMUA.
5.1 OCHOBHbIE 3/IEMEHTbI YNPABNIEHUA (Puc.5.1 cTp. 13)
A — ABapumiiHaa KHonka/KHONKa ocTaHOBKMU: 370 60/1bLuas
KpacHas rpuboBuAHan KHOMKa, NPW HAXKaTUKM HA KOTOPYHO
OCyLLEeCTBAAETCA aBapUIMHbIA OCTAHOB CTaHKa. Bbl AOMXKHbI
HaXMMaTb ee B C/ly4ae ONacHOCTU UK NPY BOSHUKHOBEHUM
HecTaH4apPTHOM CUTYauUN.
Bo3Bpat B paboyee NosoxeHMe OCyLLEeCTBAAETCA NOBOPOTOM
KHOMKW B HanpaB/ieHWM, YKasaHHOM CTpesikaMu (Mo YacoBoiA
cTpenke).
Mpw HaxaTUK 3TON KHOMKK, ppe3a OCTaHaBAMBAETCA Yepes
HECKOJIbKO CEKYHJ,
BHUMAHME:
KHOMKA ABAPUMHOW OCTAHOBKMW ABNAETCA YCTPOMCTBOM
BE3OMNACHOCTW. HE AOMYCKAETCA NEPE3AMYCK CTAHKA MNPU

CNIOMAHHOW, OTK/IIOYEHHOW MU/IM 3AKPbITO KHOMKE
ABAPUIAHOW OCTAHOBKM.

B — KHonka Start: npon3BoguT 3anyck cTaHKa. Ee Heobxoaumo
Ha)KaTb, MOC/e TOro KaK [NaBHbIA BbIKAOYaTeb NpuBeaeH B
nonoskeHne ON (l), MAM Nocne Ha)KaTMA KHOMKW aBapUiHOM
OCTaHOBKM.

C - Pbiyar ¢uKcauum perynvmpoBkuM ¢acku: [o/kKeH ObiTb
0CBODOOXKAEH, TONILKO €C/i HEOHXOAMMO U3MEHUTbL NapameTpbl
dackn. Korga mawmnHa paboTaeT pblyar Bcerga AO/XKHbl ObiTb
3aTAHYT..

D — Pyuka perynupoBKu rnybuHbl ¢acku: nosopauvsas ee,
MOYKHO peryanpoBatb rnyouHy ¢ackm ot 0 go 15 mm (kaTeT).

E — CunoBoi Kabenb: nozaeT 3NEKTPONUTaHME K CTAHKY,
Heobxoanmo obecneyunTb ero 3aluTy OT yAapoB, KOTOpPble MOTYT
noBpeauTb ero.

F — BUHTbI 6/10KMPOBKM perynvpoBku yrna ¢packu: ans Toro
4YTOOblI NOMEHATL Yron dacku, ocnabbTe 4 BUHTA, NO 2 Ha KaXKaoM
CTOPOHe cTaHKa. llocne BbICTaBAEHWUA HYXKHOTO yrna, 3aTaHUTe
BUHTbI..

E

USE THE MACHINE FOR THE OPERATIONS SPECIFIED IN
SECTION 2.1 AREA OF APPLICATION, ONLY

5.1 MAIN CONTROLS (Pic.5.1 Page 13)
A - Emergency button / Stop button: It is the red “mushroom

head” button whose function is to control, when pressed, the
stop of the machine. You must press it in every case of danger
or for a normal shut-down of the machine.

The reset can be done by simply turning the button in the
direction indicated by arrows (clockwise).

By pressing this button, the cutter stops rotating after a few

seconds.

ATTENTION:
THE EMERGENCY BUTTON IS A SAFETY DEVICE, FOR THIS
REASON IT SHOULD NOT BE DEACTIVATED, TAMPERED,
OR HIDDEN IN ANYWAY.

B - Start button: it makes the machine start. Push it after rotating
the main switch on the ON (l), or after reset of the emergency
button.

C - Chamfering adjustment release lever: it must be loosen only
when you have to change the chamfer dimension. when the
machine is operating the lever must always be locked.

D - Handle for chamfer depth adjustment: Chamfer depth can be
adjusted between 0 - 15 mm by turning the handle.

E - Power cable: it supplies power to the machine, for this reason
it must be protected against bumps that could damage it.

F - Bevelling angle locking screws: to vary the bevelling angle,
loosen the 4 screws, 2 for each side of the machine. Once you
have obtained the desired bevelling angle, tighten the screws.

OMCA S.r.l - Via Curiel, 6 - 42025 - Cavriago (RE) - ITALY
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G - HoHuyc: nokasbiBaeT passiMyHble yrabl $acku, KoTopble
MOTYT 6bITb NOMYYEHbI, HauMHasA oT 15° Ao 60°.

H — Mngukatop yrna ¢acku: ncnonb3yetcs Ans oTobparkeHun
YCTaHaBAMBAEMOrO yrna Gpacku.

I — WHaukatop raybuHbl dacku: ucnonbsyetca
oTobpaxkeHua ycTaHaBanBaemom rnybuHbl dacku.

ana

G - Nonius: It helps showing the various bevelling angles that can
be obtained, ranging from 15° to 60°.

H - Bevelling angle indicator: It is used as a reference to indicate
the bevelling angle being set.

I - Chamfer depth indicator: It is used as a reference to indicate
the bevelling depth being set.

OMCA S.r.l - Via Curiel, 6 - 42025 - Cavriago (RE) - ITALY
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USE

5.2. YCTAHOBKA CTAHKA BK/TIO4YEHUE-OCTAHOB

BHUMAHME:
MEPE/ HAYA/TOM UCMOJ/Ib30BAHUSA CTAHKA YBEAMTECH

B TOM, YTO 3ATOTOBKA MPABW/IbHO PACMOMOMKEHA

1 YCTONYUBA.

MPU PABOTE HA CTAHKE, YOEPWBAMTE EFO MOCT
NBYMS PYKAMM 3A PYYKW, KAK MOKA3AHO HA (Puc. 5.2).

1) NopgBecTn cTaHOK B pabouyto 30HY (Puc. 5.2).

ATTENTION:

5.2 MACHINE SETTING - START AND STOP

BEFORE OPERATING THE MACHINE, MAKE SURE THAT THE
WORK PIECE IS STABLE, ANCHORED AND CORRECTLY
POSITIONED.

ILE USING THE MACHINE, HOLD IT STEADILY WITH BOTH
HANDS, GRABBING THE HANDLES AS SHOWED IN (PIC. 5.2).

1) Bring the machine in the working area (Pic. 5.2).

2) YcTaHOBUTb rNy6UMHY 1 yron dacku rnybuHa v yros Kak onmcaHo
B NyHKTax 5.3 n 5.4.

3) PasmecTuTe CTAHOK Ha 3aroTOBKe TaK, YTOObl 3aroToBKa He
KOHTaKTMpoBana ¢ ppesoi.

BAXHO!!

dpesa He A0/1XKHA ObITb B KOHTAKTE C 3aroTOBKOW.
ObpaTnTe BHUMaHKe, Ha TO YTObbl 06e HanpasastoLmne
(ropv3oHTanbHan «c PoANKamMM» 1 BEPTUKAIbHaSA)
CTaHKa BCTYMW/IM B KOHTAKT C 3arOTOBKOW ecu

Bbl HauMHaeTe ¢ppesepoBaHue OT Kpas.

E

2) Set the chamfer depth and angle as mentioned in sections 5.3
e5.4.

3) Partially position the machine on the workpiece, which must
not come in contact with the cutter.

IMPORTANT !!
The cutter must not be in contact with the workpiece.

Pay attention so that the two plates of the machine come in
contact with the workpiece.

OMCA S.r.| - Via Curiel, 6 - 42025 - Cavriago (RE) - ITALY
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4) Ha’kmuTe Ha KHOMKy 3anycka (Puc. 5.1 nos. B)

5) HauHnTe nepemelLaTb CTAHOK MO 3aroTOBKE A/1A BbINOJIHEHUA
backu.

6) Micxoaa U3 pasmepa Gpacku 1 TMNa MaTepumasna, MOXHO NOBbICUTb
CKOPOCTb NOZAYM NPeaBapPUTEIbHO MO3KCNEPUMEHTMPOBAB C
061erYeHHbIMK PEXUMaMMU.

7) B KOHLEe 06paboTKM, OCTAHOBUTE CTAHOK, HaYKaB Ha KPacHYyIo
KHOMKy (Puc. 5.1 nos. A).

BHUMAHME:

B KOHLIE OBPABOTKU, KOTOA ®PE3A HE HAXOAUTCA B
KOHTAKTE C 3ATOTOBKOI, HEOBXOANUMO YAEPKMBATb
CTAHOK, YTOBbI MPEAOTBPATUTbL EFO MALEHWE HA 3E

BHUMAHME:
HE NPWU KAKMX OBCTOATE/IbCTBAX HE KACAMTECH ®PE3bI
BPEMA OEPABOTKU (PUC. 4.1 MO3. A).

4)
5)

Push the start button (Pic.5.1 pos. B).

Push the machine on the workpiece to perform the bevel.

6) Based on the chamfer dimension and the type of material it

is possible to improve the feed speed.

7) At the end of the machining, stop the machine by pressing

the red button (Pic. 5.1 Pos. A).

IATTENTION:

AT THE END OF THE MACHINING, WHEN THE CUTTER IS NOT IN
CONTACT WITH THE WORKPIECE, IT IS NECESSARY TO HOLD

g MACHINE TO PREVENT IT FROM FALLING ON THE GROUND.

TTENTION:
DO NOT TOUCH THE CUTTER DURING MACHINING FOR ANY|
REASON (PIC. 4.1 POS. A).

5.3 YCTAHOBKA IMYBEUHbI ®ACKU

Ona yctaHoBKM rnybuHbl dacku Heobxogumo ocnabutb
CTOMNOPHbIN pblyar MKcauMm mexaHu3ma peryanposku (Puc.5.3
nos. B) n c nomoupto pyyHoro Koneca (Puc.5.3 nos. C)
YCTQHOBUTE HYKHYIO TNYOUHY ¢ackn. Pasmep ¢ackv MOXKHO
YBENMUMTb, BpaALLAA KONECO B HANpPaBAEHWWU CTPENKU +, U
YMEHbLUUTb, BPALLAs B HaMpPaB/ieHUM CTPesKM —. 3HauyeHue
rnybuHbl packu oTpakaercsa Ha AnHenke (Puc. 5.3 nos. A)

MO OKOHYaHUWM YCTAaHOBKWM (aCKM 3aTAHWUTE CTOMOPHbLIMA pblyar
(Puc.5.3 nos. B).

5.3 CHAMFERING ADJUSTMENT

To adjust the chamfer width it is necessary to loosen the
adjustment chamfer locking lever (Pic.5.3 pos.B) and through the
hand-wheel (Pic.5.3 pos.C), adjust the chamfer depth desired.
The chamfer dimension can be increased by rotating in the +
arrow direction and decreased by rotating on — arrow direction.
Bevelling depth is indicated with a proper label (Pic.5.3 pos.A).
At the end of adjustment, tighten the chamfer adjustment locking
lever (Pic.5.3 pos.B)

OMCA S.r.| - Via Curiel, 6 - 42025 -
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5.4. PETYJINPOBKA YI/1A ®ACKU

CTaHOK MOKeT BbINOAHATL dpacku ot 15° go 60°.

[na Toro, 4To6bl U3MEHUTb yron hackm HeobxoaMmo ocnabuts 4
BMHTa (MO 2 C KaX[oM CTOpOHbl cTaHka) (Puc.5.1 nos. F). B
COOTBETCTBUMU C rPaZyMpOBKOI Ha HoHMyce, (Puc.5.1 G)

Ona  nonyyeHma HaknoHa 45°, noBepHMTE NANACTUHY B
COOTBETCTBMM CO 3HaYeHMEM Ha LwKane 45, (Puc.5.1 nos. H).

Mo 3aBepLUEHMM YCTAHOBKM YI/1a, 3aTAHUTE BUHTbI.

BHUMAHME:

KATETOPUYECKWM 3AMPELWLAETCA MEHATb TJIYBUHY W VI
®ACKU, HA PABOTAIOLLIEM CTAHKE.

MPEXAE YEM MPUCTYMNUTb K 3KCMTYATALNN

CTAHKA, YBEQUTECH, YTO ®UKCUPYIOLLMIA PBIYAT

ONA PEFTYZIMPOBKU ®ACKM (Puc. 5.1 nos. C) 3AB/TIOKMPOBAH
M 4 BUHTA HOHWNYCA 3ATAHYTbI (Puc. 5.1 nos. F).

5.5 MAKCUMA/IbHbIA PASMEP ®ACKU

CTaHOK MoOXeT cHMMmaTb ¢acky ot 15° go 60° c pasmepamm,
yKasaHHbIMK (Puc.5.4).

MepBbli NpoOXoa, MaKc. 6mm.

Mocnepytowme npoxoabl Makc. 4mm.

USE

5.4 ANGLE ADJUSTMENT

The machine can do chamfers from 15° to 60°.
To vary the bevelling angle, loosen the 4 screws (2 for each side
of the machine) (Pic. 5.1 pos.F) where the nonius is (Pic. 5.1
pos.g).
To obtain a 45° bevel, rotate the plates to place the number 45
corresponding to its indicator (Pic.5.1 pos.H).
At the end of the adjustment, tighten the screws previously
loosened.
ATTENTION:
IT IS ABSOLUTELY FORBIDDEN TO CHANGE CHAMFER DEPTH
AND ANGLE WHEN THE MACHINE IS RUNNING.
BEFORE OPERATING THE MACHINE, MAKE SURE THAT
THE LOCKING LEVER FOR BEVELLING ADJUSTMENT (PIC.
5.1 POS. C) IS BLOCKED AND THE 4 SCREWS OF THE
NONIUS ARE TIGHTENED (PIC. 5.1 POS. F).

5.5 MAXIMUM BEVELLING DIMENSIONS

The machine can bevel 15° to 60° with the dimensions mentioned
in (Pic.5.4).

At first cut bevel max. 6mm.

At the following cuts bevel max. 4mm.
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6. TEXHWYECKOE OBC/TYXKUBAHUE U HANAAKA

BHUMAHME:

MEPE/ HAYAZIOM TEXHUYECKOIO OBC/TYXKMBAHWA, YBEOUTECH,
YTO [/IABHbIV BbIK/IKOYATE/Ib HAXOAUTCA B NOJIOXEHWUE Bbl
(0), KPOME 3TOTO BbIHbTE BU/IKY W3 PO3ETKU U HAKMMWTE
KHOTKY ABAPUMHOM OCTAHOBKM (puc. 5.1. nos. A)

TO/IbKO  CMNEUMANBHO MOAFOTOB/EHHbLIM  MEPCOHAN
MOMXET BbINOJ/IHATb OMNEPAUMM O OBC/TYHKUBAHUIO
CTAHKA, MPU COBNOAEHUW BCEX MPABW U TPEEOBAHUI
BE3OMACHOCTW.

BO BPEMA TEXHWYECKOIO OBC/NIYXMUBAHWUA CTAHKA, ONA
BE3OMACHOCTH OlEPATOPA, HEOBEXOANMO
MNCMOJ1b30OBATb:

MepyaTku 3almTHY0 06YBb
Gloves Accident-prevention shoes

StoT CTaHOK He TpebyeT perynsapHoro pernameHTHOro
TEXHUYECKOTOo  OBC/AYKMBAHWMA, MO3TOMY  OBCAYKMBaHUE
OrpaHnYMBaETCA onepaunsamm, HeobXoaMMbIM 417 YCTPAHEHUS
HencnpasHOCTEN.

B otom cnyyae, caxutecb ¢ Bawum  Ounepom. Uau
npepcrasutenem OMCA

6. MAINTENANCE AND ADJUSTMENT

ATTENTION:

BEFORE STARTING MAINTENANCE, MAKE SURE THAT THE
GENERAL SWITCH IS ON POSITION OFF (0), FURTHERMORE,
REMOVE THE PLUG FROM THE SOCKET AND PRESS

EMERGENCY BUTTON (PIC.5.1 POS. A).

ONLY SPECIALIZED OPERATORS CAN PERFORM THE OPERATIONS
OF MAINTENANCE OF THE MACHINE, RESPECTING ALL THE
PROCEDURE ACCORDING TO THE SAFETY AND HEALTH LAWS IN
FORCE.

DURING MAINTENANCE AND CLEANING OPERATIONS, WEAR
THE FOLLOWING PROTECTIONS, FOR THE OPERATOR’S SAFETY:

Oukm Pabouyto cneuogexay
Glasses  Working overalls

This machine does not require any programmed maintenance, so
the maintenance is limited to those operations necessary to

resolve any abnormal condition.

In those cases, contact your Dealer.
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6.1. 3AMEHA TC BCTABOK ®PE3bl

BHUMAHME:

BbIMOJTHATb 3TY OMEPALMIO C OCTOPOMKHOCTBIO, TAK KA
BCTAKM OYEHb OCTPbIE.

MEPE/, NMPOBEAEHWEM 3TOM OMEPALMM, BHUMATE/IbH
MPOYUTAMTE [1ABY 6, TEXHUYECKOE OBC/TYXUBAHU
HANAZKA.

YpanuTte KOMNAEKT Hanpasasowmx nnactmH (Puc. 6.1 nos. A).
N9 BbINONIHEHWA 3TOW onepaumu, yaanute 4 BuHTa (2 no 60Kam
mawuHbl) (Puc. 6.1 nos. b) rae Haxoautca HoHMyc. BHUMAHME:
NpPU CHATUM BUHTOB, YAEPXKUBAITE HaNpPaBAAIOLLME NIACTUHDI,
4yTOo6bI NPEAOTBPATUTL UX OT NAAEHUA.

6.1 INSERTS REPLACEMENT
ATTENTION:
MAKE THIS OPERATION WITH CARE BECAUSE THE INSERTS
ARE SHARP.
BEFORE PERFORMING THIS OPERATION, CAREFULLY READ
CHAPTER 6, MAINTENANCE AND ADJUSTMENTS.

Remove the driving plates set (Pic. 6.1 pos. A). To perform this
operation, remove the 4 screws (2 for each side of the machine)
(Pic. 6.1 pos. B) where the nonius is. ATTENTION: when removing
the screws, hold the driving plates set to prevent them from
falling.

% W

2) Ha gaHHoMm sTane ¢pesa NONHOCTbIO AOCTYyNHa (Kak
NnokasaHo Ha Puc. 6.2):

Ona mopeneit 760 - 760-M:
- OcnabbTe BUHTbI BCTaBOK (Puc. 6.2 nos. A);
- YAANUTb BCTaBKM M aKKYPATHO OYUCTUTb MX NOCALOYHOE MECTO;
- BCTaBbTe BCTAaBKM B CBOE MECTO HOBOW PeyLLei KpOMKOM
Hapyxy;
- 3aKpenuTe BCTaBKY, aKKYpPaTHO 3aTArMBas BUHT;
- [LNA 3aBepLUeHUs, 3aTAHUTE BCE BUHTbI KPENNEeHUA BCTABOK.
DOna mopeneit 760/3¢ - 760/3¢d-M:
- CHUMMTE BMHTbI BCTaBOK (Puc. 6.2 nos. A);
- yAanuTe BCTaBKM M aKKYPaTHO OYUCTUTL UX MOCAL0YHOE MECTO;
- YCTAaHOBUTE BCTABKY B CBOE MECTO HOBOW pPeXKyLLen KpOMKOM
HapyKy M 3aTAHUTE BUHT;
Kaxkpaa BcTaBKa COCTOUT U3 4-X peXKYLLLUX CTOPOH U A0/KHA
6bITb 3ameHeHa, Korga Bce CTOPOHbI 6b1I UCNONb30BaHbI.

wed in
Pic. 6.2):
For model 760 - 760-M version:
- loosen the screws of inserts (Pic. 6.2 pos. A);
- remove inserts and accurately clean their seat;
- place the insert in its seat with the new cutting side facing
outward;
- fix the insert, gently tightening the screw;
- atthe end, tighten all screws fixing the inserts.
For model 760/3F - 760/3F-M version:
- remove the screw of inserts (Pic. 6.2 pos. A);
- remove inserts and accurately clean their seat;
- place the insert in its seat with the new cutting side facing
outward, and tighten the screw;

Every insert consists in 4 cutting sides and has to be replaced
when all sides have been used.
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6.2. OYUCTKA .6.2 CLEANING
BHUMAHMUE: ATTENTION:
BbINO/IHATL 3TY OMEPALMNIO C OCTOPOXKHOCTbIO, TAK KAK MAKE THIS OPERATION WITH CARE BECAUSE THE INSERTS
BCTABKM OYEHb OCTPbIE (Puc. 6.3 no3.A) ARE SHARP (PIC. 6.3 POS.A).
NEPEZ NPOBEAEHWMEM 3TOW OMEPALMW, BHUMATE/IbH BEFORE PERFORMING THIS OPERATION, CAREFULLY
NPOYUTAMTE FNIABY 6, TEXHUYECKOE READ CHAPTER 6, MAINTENANCE AND ADJUSTMENTS.

OBCNYHKUBAHUE U HANNALKA.

Yuctky paboumx uacteil ctaHKa M nocafouHbix mect TC Clean the driving plates set and the cutter seat (Pic. 6.3 pos.A) by
BCTaBOK (Puc. 6.3. no3. A) Npo13BOAUTb C MOMOLLBIO CHKATOTO compressed air. Pressure must be moderate.
BO3/yXa, flaB/ieHMe BO34yXa A0/KHO ObITb YMEPEHHbBIM.
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6.3 XPAHEHUE CTAHKA

Ecnn cTaHOK He Mcnosb3yeTca, Bbl A0XKHbI BbINOAHUTD
cnepyiwoulee:

e XpaHuTe pacKoCHMMaATeIb B 3aKPbITOM MecTe, 3aLULLLEeHHOM
OT BO34EeACTBUA aTMOCPEepHbIX

¢akTopOB;

e CTaHOK U BCe 3/1IeKTPUYECKME YACTU 40JI3KHbI 6bITb
yNaKoBaHbl 418 3aLWMTbl OT BAaru;

e TemnepaTypa OKpy:KaloLen cpeabl B MecTe XpaHeHUs
BOJIXKHA 6bITb Mexay +5°C n

+50°C.

6.4 TAPAHTUIHbBIE OBA3ATE/IbCTBA U OTBETCTBEHHOCTb
FapaHTMA HemepNeHHO aHHY/IPYeTCA, ecNu:

e O6opyapoBaHue 6bin NogAeNaHO;

® Bbl/IN UCNO/Ib30BaHbl HEOPUTMHA/IbHbIE 3aNacCHble YacTK;

* MpoBogUNOCb NOX0e TeEXHUYECKOe 06CNyKMBaHUE U CTAaHOK
MCNONb30BaJ/ICA HE MO Ha3HAYeHMUIo;

FapaHTUA He pacnpoCTPaHAETCA HA Te YacTU MaLLUUHbI, KOTOpble
ABNAIOTCA pacXogHbIMM, Takue Kak TC BcTaBku, ppesa;
OTBeTCTBEHHOCTb: KoMMnaHuAa OCMA He HeceT OTBETCTBEHHOCTU
3a YaCTUYHbIE M NOJIHbIE OTKa3bl 060pyA0BaHUSA, BbI3BaHHbIE
MCMNO/Ib30BaHNEM HECAHKLMOHMPOBAHHOIo 060pya0BaHMA UK
BMELLATENbCTBOM M/Unn mogudurKaumein nposeseHHoMN
nuamm, He ynoniHomoYeHHbimn OCMA.

6.5 DEMOLIZIONE E SMALTIMENTO

EC/IN  CTAHOK CMNWUCAH, HEOBXOAMMO  COBJIO/,
MPOLEAYPbI, YCTAHOBJ/IEHHbIE [AEVNCTBYIO
3AKOHOOATE/IbCTBOM

B 06uiem, HyXHO pa3bupatb pasanyHble 610KM 0AHOPOAHBIX
MaTepmanos.

Pas/inyHble AeTann, TaKMUe KaK 3/1EeKTPUYECKNEe/3/1eKTPOHHbIe
4acTu, AOMKHbI BbITb YTUAN3MPOBAHbI B COOTBETCTBUM C
OEeNCTBYIOLWMM 3aKOHO4aTeIbCTBOM

6.3 MACHINE STORAGE

If the machine is not immediately used you should do as follows:

e Store the machine in a covered location protected from
atmospheric agents;

e The machine and in general all the electrical parts must be
packaged to be protected from humidity;

e The storage ambient temperature must be between +5°C
and +50°C.

6.4 WARRANTY AND RESPONSIBILITIES
The warranty is immediately void when:

¢ The equipment has been tampered with;

¢ Non-original spare parts have been used;

e Bad maintenance and abnormal use of the machine;
Warranty does not cover the parts of the machine that are
subject to wear such as the inserts for the cutter;
Responsibility: The company OMCA is not liable for operating
anomalies or general failure caused by unpermitted use of the
equipment or interventions and/or modifications through
persons not authorized by OMCA.

6.5 DEMOLITION AND DISPOSAL

IF THE MACHINE IS DECOMMISSIONED, YOU NEED TO
COMPLY WITH THE PROCEDURES ESTABLISHED BY
LEGISLATION IN FORCE.

In general, you need to dismantle the various units of
homogeneous materials.

The various parts such as electrical/electronic parts should be
disposed of according to the legislation in force
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ALLEGATI
7/

ATTACHMENTS

YEPTEX - DRAWING | CTAHOK - MACHINE ‘ rPYNMNA - GROUP | OATA - DATE
E00001-02 dackocHumarens - Bevelling machines CtaHoK - Machine 07/06/2010
MNo3. N° HaumeHoBaHue Designation Tun - Type Kop, - Code
1 | 1 | Dnexrpoasuratens230/400B Electric motor 230/400V 50/60Hz. | Tpexdasublii - three-phase | 765-NV
50/60 T'rgy
1 1 Dnexrpoasuraresib230B 50 ' | Electric motor 230V 50Hz. Monofase - single-phase 775-NV
2 1 | PykosTka hand-wheel A00114-01
3 1 | llnonka Tang UNI6604 5x5x30
4 1 | Yoop dpeswr Milling cutter back 666
5 2 ®dpe3a 6e3 BCTaBOK Cutter without insert mod. 760 761
5 1 | ®dpesa Milling cutter mod. 760/3F 761/1
5 1 Dpesa Milling cutter mod. 760/3F 761/2
5 1 Dpesa Milling cutter mod. 760/3F 761/3
6 1 | IIpocraBka Spacer 779
7 1 | DKCIICHTPUK Eccentric pivot 763
8 1 Pvuka Handle MR63 - p. M8x25 712
9 1 | IIrudT pyuxu Handle pin 508
10 2 [Iaii6a Screw washer M8 - 1SO 7089
11 1 Bunt Screw UNI5931 TCEI 8x30
12 1 | PyKosiTKa BEpXHSs hand-wheel elesa 502
13 2 | BunT noraiiHou Flared screw UNI5933 - M6x25
14 1 |Pama Frame A000109-00
15 1 Koxkvx nBuraress Engine cover A000113-00
16 1 | PyyHoe KoJeco Handwheel Elesa 758
17 1 IlecTurpanyas ramka Hexagonal nut UNI5588-M8
18 1 CekTop Sector A00107-00
19 1 CekTOp ¢ IrpalyupoBKOM yrioB | graded Sector A00108-00
20 4 | Illaii6a washer UNI6592-M6
21 4 Bunt C mmHapuyeckoi | Cylindrical head screw UNI5931-M6x20
22 1 | BeprukanpHas Hanpapiasiolias | Tight Plate A00111-01
23 1 [opuzoHTanbpHas Large plate A00112-01
24 8 |IloraliHO¥ BUHT Flared screw UNI5933 - M5x12
25 4 IIpvxnaHas maiida Spring washer UNI8839-A6
26 8 Bunt c nunrHapudeckoi | Cylindrical head screw UNI5931-M6x12
27 18 | BcraBku Inserts mod.760 - 1ISO SPUN - SPMN 1203 677
27 15 | BcraBku Inserts mod.760/3F - ISO SDMT 09-T3 677/S
29 1 ["atika Ring nut M17x1 676
30 1 | JlaTuuk Indicator 708
31 19 | BunT Screw STEI M8x8 626
32 1 | Konblio V-ring TTO VA35-7 837
33 3 Bunt c IeCTUrpaHHol | Hexagonal head screw UNI5737 - M5x130
34 2 | KpOHIITEeWH POJIHKa Roller support A00350-00
35 2 | Poamk TOPU30HTAILHOM | Roller A00352-00
36 4 | Bunt Screw 1SO 7380 M6x12
37 4 THoamunuuk Bearing HK 1012 RS FO0077
38 2 I tudTt poanka Roller pin A00351-00
OMCA S.r.l
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7 ALLEGATI ATTACHMENTS

YEPTEX - DRAWING  CTAHOK - MACHINE FPYMNMNA - GROUP AATA - DATE
I I I
E00017-00 ®dackocHuMatenu -Bevelling machines Tpoitaas ¢pesa - Triple cutter 06/06/2011
760/3F - 760/3F-M
Mo3. N° HaumeHoBaHue Designation Tun - Type Kop, - Code
1 1 dpesa Milling cutter 761N/1
2 1 dpesa Milling cutter 761N/2
[
3 1  dpesa Milling cutter 761N/3
[
4 1 BuWHT BCTaBKM Screw insert F3510T
OMCAS.r.} Via Curiel, 6 - 42025 - Cavriago (RE) - ITALY
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